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PROGRAM

90th Anniversary of the Parish of
St Stanislaus, Bishop and Martyr
October 23, 1988

A. At the church:

1. 11:30 a.m.: Welcome bishops and other guests of honor (Rev. W.
Maciocha)
2. Holy Mass in English, with hymns sung in Polish: main celebrant Bishop
Patrick R. Cooney in the company of other bishops and priests
3. First reading (Jer 31,7-9): Mr Walter Zwolinski
4. Second reading (Heb 5,1-6): Miss Marsha Maksymiw
5. Holy Gospel (Mk 10,46-52): Monsignor Vincent Borkowicz
6. Homily: His Excellency Bishop Patrick Cooney
7. Prayer of the Faithful: Mr Cass Maj
8. Offertory procession:
a. presentation of candles
b. presentation of flowers
c. presentation of the chalice and host
d. presentation of the water and wine
9. After Communion: Special prayer of Thanksgiving (Rev. W. Macio-
cha)
10. After the final blessing: “God Bless America”

B. Gathering of all present and former parishioners in the parish hall
(coffee and donuts)

C. Ceremonial banquet (Polish Century Club)
1. Invocation: Rev. Francis Skalski
2. Dinner
3. Prayer of Thanksgiving after meals: Rev. W. Maciocha
4. Speeches
5. Introduction of guests of honor
6. Entertainment




PARISH ADMINISTRATOR’S WELCOMING SPEECH
Beginning the Solemn Mass of Thanksgiving

Your Excellency Bishop Patrick Cooney, Reverend priests, my dear parish-
ioners and friends of the Parish of St Stanislaus, Bishop and Martyr. Our joy
is great because of this beautiful anniversary of 90 years of our parish’s ex-
istence which we celebrate today.

Our joy is increased by the fact of your coming in such great numbers to this
beautiful church (a monument to the living faith and love of our forbears) and
through your coming making our celebration all the more magnificent and
complete in joy.

We pray that our meeting today, that this Holy Mass and other events
during our daylong program, be for the glory of God, that they might be a
powerful hymn of adoration in honor of the Holy Trinity for graces bestowed
on us and on this parish in the 90th year of its existence. In this spirit we hum-
bly ask the Reverend Bishop to begin our daylong celebration with this joyful
Mass of Thanksgiving.




PRAYER OF THANKSGIVING
during Solemn Anniversary Mass

Almighty and eternal God, we, your unworthy servants, stand before you
today to thank you with all our hearts for our parish and for all the graces
bestowed on this parish community in the 90 years of its existence. Thank you
for the spirit of our forefathers who built this magnificent church, which is
both a credit to the architecture of the city of Detroit and a monument of your
glory. We thank you for all the devout pastors and priests who have worked
here throughout those 90 years, sustaining the faith of your people and their
beautiful customs. We thank you for all the priestly and religious vocations
that have flowered among truly pious Catholic families. We thank you for the
sacraments, baptisms, First Holy Communions, confirmations, marriages
and confessions, which have fortified the spirit of your people and moulded
outstanding citizens guided in their lives by your laws and sound Catholic
morality. We thank you for the graduates of our schools who continue to
support their home parish to this day. We thank you, Lord, for the fervent
hearts of the community that has remained here despite changing times and
circumstances, that continues to show admirable devotion, dedication and
true love for this church. We thank you too for the United States of America,
this marvelous country of our fathers, for the freedom we enjoy here, for the
prosperity you bestow on us, for our daily bread, of which we eat our fill on
this our American soil.

Today we profess publicly that we believe in you as the Creator of the
Universe, as supreme beauty and goodness. Today, with hearts overflowing
with supreme gratitude, we thank you for all the endless, boundless graces
bestowed on us.

Oh Mary assumed into heaven, take our gratitude to the throne of God and
obtain further care and blessings for the work of the faithful people of God.
Obtain for us neighbourly accord, the desire to help each other, patience in
our daily toil and thereby merits for eternal life.

Sacred Heart of Jesus, have mercy on us!
Immaculate Heart of Mary, pray for us!
St Stanislaus, patron of our parish, pray for us!




PRAYER OF THANKSGIVING
during the banquet celebrating the 90th anniversary
of St Stanislaus Parish

We adore you and praise you, God, our Heavenly Father, for you are great
and in wisdom and love you created all your works. We love you for the bles-
sed country of our forbears, the United States, a true oasis of freedom and
prosperity, while the light of freedom fades more and more among nations of
the world enslaved by dictators and totalitarian systems.

We praise you, Lord, for the spirit of our fathers and mothers who came to
this American soil with neither silver nor gold, but who brought with them
something more valuable than anything, the spirit of love for you and your
Church. with which they enriched this American land, contributing to the lush
flowering of the holy Catholic faith in the United States.

We praise you for the churches, monasteries, convents, Catholic schools,
seminaries and orphanages built for your glory through the diligent efforts of
the first Polish immigrants, our ancestors.

We praise you especially today for our parish, whose 90th anniversary we
celebrate and for our splendid church, which may be the pride of this city’s
architecture. Let the noble ideas of our forbears continue to flourish in it.
Let zeal for your purposes flower, along with love and respect for one another
as children of our parish family and our Church.

Be with us. Lord Jesus, as you were with your loyal disciples in the upper
room. By your power, create in us an atmosphere of mutual kindness, res-
pect, understanding and love.

Finally weofferyou, Lord, our deepest thanks for all the kindness you
bestow on us daily and for the gifts which we have enjoyed today at this ban-
quet table. Through Christ our Lord. Amen.




St Stanislaus Parish

When I first visited St Stanislaus Church in Detroit my heart was touched
with an uncanny love for it. I was enchanted by its beauty, its magnificent
architecture, the richness of its sculptures and paintings and the lovely play of
colors and light streaming through the expertly crafted glass windows.

It’s no wonder, because this church was built with the kind of care that only
true human love can achieve. It was built by the living faith of the people of
God and one might say that it was also built by the love of poor Polish immi-
grants.

It was not easy for them. They were exploited by powerful companies and
poorly paid. They often lived in some corner of an attic or cramped together
in individual homes. They denied themselves many comforts and convenien-
ces just to set aside a few pennies, but they never begrudged offerings to build
this magnificent church. Indeed, this church is a monument to the living faith
and love of our fathers and that is why it should be preserved as a priceless
historical monument.

St Stanislaus church compels a person to deeper meditation and at the same
time to wonder at the accomplishments of the first Polish immigrants. One
does not boast about them, but it is an incontrovertible fact that the United
States gained a great deal through their coming, especially from those who
came before World War I. For in working hard, they not only helped America
build its industry, they also enriched this country with their living faith, whose
fruit was not just the erection of splendid churches, but also monasteries, con-
vents, orphanages, even seminaries. In this way, they laid the foundation for
the magnificent growth of the Catholic Church in the United States. This is
the undeniable achievement of the early Polish immigrants. They enriched
this country with a life of living faith, the beauty of numerous religious
customs and profound attachment to the church of God. In this way, they
were a powerful shot in the arm for the Catholic Church in America, contribu-
ting to its exuberant growth in this country.

Today, for example, it’s estimated that every third Catholic in Detroit is of
Polish descent. So if this church has become numerically the most powerful
religion in the US, this too is surely thanks to the Polish immigrants — those
who came for financial reasons, as well as those who came for political rea-
sons. The churches in Poletown and Hamtramck, with their splendid interiors
and exteriors, and the seminary at Orchard Lake with its enchanting location
are eloquent evidence of this, which no one can contradict.

We do not want to minimize the contributions of other peoples, because
every nationality that came to the US has given this country something. But
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considering the magnificent structure of St Stanislaus Church, we must say
that the immigrants of Polish descent, besides their industriousness, enriched
the spiritual culture of the US through living faith and heartfelt attachment to
the Church.

This living faith and love .or our forbears, who 90 years ago established this
parish and built this beautiful church of St Stanislaw, is working today in this
parish community. Again, let the facts speak for themselves.

One hears a great deal about lively and lifeless parishes and many meanings
are attached to those concepts. When talking about lively parishes some peo-
ple have in mind material profits or losses that the archdiocese must cover
when the parish is very poor.

It’s true that our parish was decimated by the construction of I-94 and GM’s
factories. It is small in numbers with barely 298 registered families, but the
parish has never been in debt, has always had a surplus of money in the arch-
diocesan bank. It has always met its obligations to the archdiocese, which
not only is not burdened with maintaining the parish, but has also obtained
material benefit from it, receiving all money due, whether for the CSA or for
the archdiocesan assessment or other collections of a local or international
nature.

One can also look at the vitality of a parish from another point of view,
namely from the perspective of the spiritual qualities of a given community.
Here, as administrator of this parish, I must say that I have met people with
exceptional spiritual qualities, people totally devoted to the good of the
church they love. They go to great lengths to support this parish and never
begrudge funds for church needs. One example could be last year’s balance
statement, because some unanticipated misfortune befell the church.
For example, the old, rusty boilers which used to heat the church became
unserviceable. A new furnace had to be installed and together with repairs on
the old boilers, it all came to $27,461. This parish paid the bill in just two
months.

So what are we to say about this community? Here one can feel the true,
unselfish love of the parishioners for their lovely church, which is the pride of
church architecture in Detroit. It should be preserved, not just as a historical
monument but as testimony to the love and affection for the church on the
part of our forbears and the present parish community of St Stanislaus.

So as we are gathered here today to celebrate the 90th anniversary of this
parish’s existence, let a heartfelt prayer of thanksgiving ring out from our
hearts in honor of the Holy Trinity for the graces bestowed on this celebra-
tion. Blessed be God in the Holy Trinity. To you be the glory and honor fore-

d )
ver and ever 8 Rev. W. Maciocha




TWO LAST PASTORS OF ST STANISLAUS PARISH

Because the activities of the first pastors were described in previous an-
niversary booklets, we do not intend to repeat what was already written but
in this article we would like to complete the history by adding some remarks
regarding the life of two last pastors of St Stanislaus parish: Father C. Szcze-
sny and Father J. Grzyb.

Rev. Charles Szczesny was the eighth pastor of our parish, a native Detroi-
ter, born August 15, 1914. His elementary education at St Florian School was
followed by studies at Sacred Heart Seminary in Detroit and later the Orchard
Lake Seminary. He was ordained on June 7, 1941.

Most of Father Szczesny’s pastoral work in our parish came after his 28-year
career in the Navy as chaplain. He became pastor of St Stanislaus officially on
September 11, 1977.

A marked resurgence of activities might be a summing up of what took
place at ,,Stanislawowo” after his installation — especially in the 80th jubilee
year. The parish hosted a record number of festivals, dances and open houses.
The proceeds from all these activities were used for the restoration of our
church. It was during his pastorship that the church was repainted, rest rooms
in the hall were remodeled, windows repaired and foundation walls sealed
against rains.

Many had been affected by the spiritual ways of Father Szczesny. His kind-
ness, thoughtfullness and love for all people brought him great respect and
love. Alas, prior to completing decoration of the church he succumbed to a
fatal heart attack and died on July 27, 1981.

Rev. Joseph Grzyb. On September 14, 1981 Father J. Grzyb became the 9th
pastor of St Stanislaus parish. He was born on July 11, 1917 in Poland (Leki-
Szczepanow parish, Diocese of Tarnow). He was educated and ordained
(1941) in Poland. In 1970 he came to the United States and later was incardi-
nated in the Archdiocese of Detroit.

He was enthusiastic coming to our parish, thinking that the General Motors
plant would revive this area. Immediately after becoming pastor of St Stani-
slaus, Father Grzyb began raising funds to complete the decoration of our
church which had been started by the late Rev. C. Szczesny and he succeeded.
By the time of the 85th anniversary of our parish, painting of the walls and cei-
ling was completed.

He planned a beautiful pre-90th anniversary Mass to be held prior to his
retirement in July of 1987. He invited Archbishop E. Szoka for this event but




suddenly in March 1987 God called him to His home for a better retirement.
Father Grzyb planned so much but the Lord did not give him the time to com-
plete it. His sudden death was a shock for our parish because he looked heal-
thy and full of energy. Just a couple of days before his death he said to his suc-
cessor, Rev. W. Maciocha: “Even with an axe, it would be difficult to take my
life.*
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MODLITWA DZIEKCZYNNA
odmowiona w czasie uroczystej Mszy $w. jubileuszowej

Wszechmogacy, wieczny Boze, oto my, niegodni studzy Twoi, stajemy dzi-
siaj przed Twym obliczem, by podzigkowac catym sercem za nasza parafig
oraz za wszystkie taski zestane na tg spotecznos¢ parafialng w ciagu 90-lecia
jej istnienia. Dzigkujemy Ci za ducha naszych przodkow, ktérzy wybudowali
te wspaniata Swiatyni¢ bedaca pomnikiem Twej chwaty. Dzigkujemy Ci za
wszystkich gorliwych proboszczéw i kaptanow, ktérzy w ciagu 90-cio lecia
pracowali tutaj, podtrzymujac wiar¢ Twojego ludu i pigkne jego obyczaje.
Dziekujemy Ci za wszystkie powolania kaptanskie i zakonne, ktore rozkwitty
wsrod szczerze katolickich i poboznych rodzin. Dzigkujemy Ciza sakramenty
§w., chrzty, pierwsze komunie $w., bierzmowania, malzenistwa, spowiedzi,
dzieki ktérym umacniat sie duch Twego ludu i formowat wybitnych obywate-
li, kierujacych sie¢ w zyciu Twym prawem i zdrowa moralnoscia katolicka.
Dzickujemy Ci za wychowankéw naszych szk6t wspierajacych do dzi$ dnia
parafie swego pochodzenia. Dzigkujemy Ci, Panie, za gorace serca tej gro-
madki, ktéra pozostala tu na miejscu, mimo zmiennosci czasow i sytua-
cji zyciowej, a ktora okazuje zadziwiajaca gorliwosc, poswigcenie 1 praw-
dziwa milos¢ wobec tej §wiatyni. Dziekujemy réwnoczesnie za Stany Zjedno-
czone —ten cudowny kraj naszych ojcéw, za wolnos¢, ktéra tutaj sig cieszymy,
za dobrobyt, ktérym nas obdarzasz, za chleb codzienny, kt6ry na ziemi ame-
rykariskiej spozywamy w obfitosci.

Dzisiaj wyznajemy publicznie, ze wierzymy w Ciebie, jako Stworcg
Wszechswiata, jako piekno i dobro najwyzsze. Dzisiaj tez sercem przepetnio-
nym wdzigcznoscia najwieksza dzigkujemy za wszystkie taski zsytane na nas
bez konca i bez miary.

O Pani Wniebowzieta zanie$ nasze dziekczynienie przed Bozy tron i upros
dalsza opieke i dalsze btogostawieristwo dla pracy wiernego ludu Bozego.
Upros zgode sasiedzka, che¢ wzajemnej pomocy oraz cierpliwosc w trudzie
codziennym a przez to zastugg na zycie wieczne.

Najs$w. Serce Jezusa, zmituj si¢ nad nami!
Niepokalane serce Maryi, médl sig za nami!
Sw. Stanistawie, patronie tutejszej Swiatyni, médl si¢ za nami!
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MODLITWA DZIEKCZYNNA
odmowiona w czasie bankietu z okazji
90-lecia Parafii Sw. Stanistawa w Detroit

Uwielbiamy i wystawiamy Cig, Boze, Ojcze Niebieski, bo jestes wielkiiw
madrosci oraz mitosci stworzytes wszystkie dzieta swoje.

Uwielbiamy Cig za btogostawiony kraj naszych przodkéw: Stany Zjedno-
czone bedace prawdziwa oaza wolnosci i dobrobytu, podczas gdy ptomien
wolnosci coraz czesciej gasnie wsrod narodéw Swiata, zniewalanych przez
rozne dyktatury i systemy totalitarne.

Uwielbiamy Cig, Panie, za ducha naszych ojcow i matek, ktorzy przywed-
rowali tu na ziemie amerykariska, nie niosac ze soba ani srebra ani zlota, ale
przywozac ze soba co$ cenniejszego nad to wszystko, przywozac ducha umito-
wania Ciebie i Twego Kosciota, czym ubogacili oni kraj amerykanski, przy-
czyniajac si¢ do bujnego rozkwitu $wigtej katolickiej wiary tutaj w Stanach
Zjednoczonych.

Uwielbiamy Cie za $wiatynie, klasztory, szkoty katolickie, seminaria
duchowne i sierocince zbudowane dla Twej chwaly upornym wysitkiem
pierwszych polskich emigrantéw, a naszych przodkow.

Uwielbiamy Cig dzisiaj szczegdlnie za nasza parafig, ktérej 90-lecie obcho-
dzimy i za przepigkny nasz kosciét, ktéry moze by¢ chluba architektury
naszego miasta. Pobtogostaw obficie nasza spotecznos¢ parafialna. Niech w
niej nadal zyja szlachetne idee naszych przodkéw. Niech w niej kwitnie zapat
dla sprawy Twojej oraz wzajemna mitos¢ i szacunek jako dzieci jedne]
rodziny parafialnej i jednego KoSciota.

Pozostan z nami, o Panie Jezu, tak, jak pozostawales w wieczerniku wsrod
garstki Twoich wiernych uczniéw. Wszechmoca Swoja stwdrz w nas atmos-
ferg wzajemnej zyczliwosci, szacunku, zrozumienia i mitosci.

Na zakoriczenie zas sktadamy Ci, Panie, dzisia] najgl¢bsze dzigki za wszys-
tkie dobrodziejstwa, ktore codziennie na nas zsytasz i za te dary, ktdre tutaj
przy tym radosnym stole dzi§ spozywaliSmy przez Chrystusa Pana Naszego.

Amen

12




90-LECIE PARAFII
Sw. Stanistawa Biskupa i Meczennika w Detroit

Oto juz mingto 90 lat od chwili, kiedy to w roku 1898 éwczesny biskup
Foley wydal pozwolenie na utworzenie si¢ nowej parafii pod wezwaniem $w.
Stanistawa Biskupa-Megczennika i kiedy to pierwszym proboszczem tej placo-
wki mianowal Ksigdza Franciszka Grzelg, kaptana o niezwyktej gorliwosci i
energii, ktéremu to Ks. Fr. Bolek, opisujacy jego zycie, nadal nastepujace
przymioty: Czlowiek o niezwyktej dobroci i nad wyraz przystgpny dla kaz-
dego bez wyjatku, kaptan nad wyraz mitosierny, ustuzny i dobroczynny,
typowy demokrata, ktéremu nikt nie zaimponowal ani bogactwem, ani
wyksztatceniem, spowiednik niezréwnany, dobry kaznodzieja, dobry i osz-
czedny pasterz, nieugigty Polak, duchowy przywodca Polonii w Detroit itd.

Mingto wigc juz 90 lat w czasie, kiedy parafia jak Swiecznik wspaniaty Swie-
cita duchem prawdziwie Bozym, prawdziwie katolickim a zarazem prawdzi-
wie polskim. Jej pierwsi proboszczowie byli nie tylko dobrymi kaptanami, ale
tez dobrymi Polakami, utrzymywali polskos¢ tej placéwki, zadali méwienia
po polsku, zwtaszcza od swych wychowankdow zaréwno szkoty podstawowe;j
jak iSredniej. Jak si¢ wyrazil wielce czcigodny, kochany i powszechnie szano-
wany Ks. Pratat Wincenty Borkowicz: ,,Stanistawowo stato stale na strazy
Swigtosci naszych — naszej wiary i polskosci. Stanistawowo wychowywato
pokolenie po pokoleniu na stuzbg dla Boga, Ojczyzny i spoteczeristwa, Stani-
stawowo byto murem obronnym przeciwko napasciom ze strony szatana,
Swiata i ztych ludzi”. ,Swiatynia nasza byta domem taski i tronem taski —
domem pociechy, w ktérym Pan nie tylko czes¢ odbierat, ale i tzy ocierat...”.
Parafia nasza byta latarnia prowadzaca do portu zbawienia, drabina Jaku-
bowa — pomostem posrednictwa migdzy Bogiem a ludZmi...”.[por. Nowiny
Parafialne 1938 r.]

Mingto wigce juz 90 lat istnienia naszej kochanej parafii. W tym czasie prze-
zywata ona dni swego rozkwitu i upadku, spowodowanego przyczynami od
niej samej niezaleznymi, przezywala tez wiele dni chwaty, goscita wybitnych
dygnitarzy zarowno koscielnych jak i Swieckich. Migdzy innymi odwiedzat ja
kilkakrotnie Ks. Kardynat Krél, Ks. Kardynal Dearden, a z Polski Ksieza
Biskupi Pgkata, Kubina, Wesoty. Tutaj bywal General Haller, Sikorski,
Ignacy Paderewski, ktéry nawet osobiscie udekorowat drugiego naszego pro-
boszcza, Jozefa Lempke, krzyzem oficerskim ,,Polonia Restituta” w dowdd

niezwyklych zastug, ktére ten Bozy stuga potozyt dla dobra odrodzonej Pols-
ki.




Tu przez 90 lat tetnito pigknie zycie organizacji religijnych i polonijr:ych; tu
urzedowata Liga Katolicka dla niesienia pomocy Polsce, zorganizowanamig-
dzy innymi przez Ks. Pratata W. Borkowicza; tu wspaniale prezentowaty sig
procesje Bozego Ciata oraz procesje Maryjne, w ktérych brata udziat nie
tylko mtodziez szkolna, ale tez poczty sztandarowe miejscowych organizacji;
tu odbywaty sie¢ liczne, uroczyste bankiety na czes¢ réznych zastuzonych
0sOb, wzglednie rocznic i Swiat.

Taki wiec byt duch parafii $w. Stanistawa Biskupa-Mgczennika w Detroit
poprzez 90 lat jej istnienia. Mozna tylko sobie zyczy¢, by ten sam duch owie-
wal wszystkie dzisiejsze nowoczesne parafie: duch poswiecenia, duch ofiarnej
poboznosci, duch szacunku dla stolicy Apostolskiej, duch bezgranicznej
mitosci Kosciota jako umitowanego dzieta Chrystusowego, a takze duch umi-
towania czcigodnych tradycji koscielnych i polonijnych. Jezeli tym duchem
beda zyly wszystkie supernowoczesne parafie, wowczas nie tylko w naszym
Kosciele bedzie dobrze, nie tylko powrdca liczne powotania kaptanskie i
zakonne oraz liczne nawrdcenia, ale tez catemu spoteczenistwu amerykars-
kiemu bedzie lepiej, radosniej i zgodniej.

Uwielbiajmy wigc dzisiaj i wystawiajmy Boga radosna piesnia i modlitwa
dziekczynna za gorliwych kaptanéw i siostry zakonne, ktdre tu pracowaty, za
powotania do stanu duchownego, ktére tu w tej parafii licznie sig rodzity, za
wybitnych obywateli, ktorych tutejsza spolecznos¢ katolicka data Stanom
Zjednoczonym, za przepigkna nasza Swiatynig. Za to wszystko Bogu niech
beda wieczne dzigki.
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Names of Pastors and Administrators

1. Rev. F. Gzella 7. Rev. St. Redwick
2. Rev. E. Lukasiewicz 8. Rev. V. Oberc

3. Rev.J. Lempka 9. Rev. C. Szczesny

4. Rev. A. Polanowski 10. Rev. J. Grzyb

5. Rev. Monsgr M. Grupa 11. Rev. W. Maciocha

6. Rev. Monsgr. V. Borkowicz
Names of priests [Associates]

1. Rev. F. Kemper 28. Rev. W. Krych

2. Rev. J. Gordych 29. Rev. A. Koprowski

3. Rev.J. Wass 30. Rev. W. Lasota

4. Rev. C. Gruenwald 31. Rev. B. Neumann

5. Rev. W. Cichy 32. Rev. J. Torzewski

6. Rev. M. Wybraniec 33. Rev. V. Szymanski

7. Rev. J. Bonkowski 34. Rev. R. Markun

8. Rev. A. Ciesielski 35. Rev. J. Matlenga

9. Rev. P. Kruszka 36. Rev. W. Jasionowicz
10. Rev. C. Wyszynski 37. Rev. A. Nieckarz
11. Rev. W. Wiencek 38. Rev. A. Krawczak
12. Rev. S. Kilar 39. Rev. W. Golas
13. Rev. K. Rosinski 40. Rev. J. Pucka
14. Rev. J. Nowaczyk 41. Rev. F. Kozlowski
15. Rev. J. Koper 42. Rev. A. Pazik
16. Rev. A. Wisniewski 43. Rev. W. Kolasa
17. Rev. J. Helwet 44. Rev. E. Pilarowski
18. Rev. E. Lukasiewicz 45. Rev. R. Ugolik
19. Rev. P. Sonsalla 46. Rev. R. Skoney
20. rev. C. Schenkelberg 47. Rev. W. Lezuchowski
21. Rev. F. Bolek 48. Rev. G. Rutkowski
22. Rev. J. Mueller 49. Rev. T. Blaszczyk
23. Rev. B. Pakizer 50. Rev. G. Hojnacki
24. Rev. M. Sajna 51. Rev. E. Olszewski
25. Rev. A. Madeja 52. Rev. G. Majewski
26. Rev. P. Widtak 53. Rev. C. Swietlinski
27. Rev. E. Dommer 54. Rev. C. Tomaszewski
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Names of priests who either graduated from our High School
or received ordination while being our parishoners.

1. Rev. E. Maisel 9. Rev. H. Waraksa
2. Rev. P. Walkowiak 10. Rev. B. Rembelski
3. Rev. J. Stanisiewicz 11. Rev. S. Redwick
4. Rev. C. Lutomski 12. Rev. R. Ciesniewski
5. Rev. E. Szczepanowski 13. Rev. S. Kasprzyk
6. Rev. B. Neuman 14. Rev. J. Kuczborski
7. Rev. J. Drogowski 15. Rev. E. Borych
8. Rev. W. Kucyk
Some historical dates of our Parish
July 12, 1898 — Erection of St Stanislaus
Parish and nomination of
Rev. F. Gzella as its first
pastor
July 31, 1898 — Blessing of old church
Sept. 4, 1903 — Grade School built
Aug. 17,1913 — Solemn blessing of new church
1921 — Sisters’ convent built
1968 — Grade School closed
1974 — High School closed
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